
Introdução a

língua árabe
Fichamento sobre Introdução a língua árabe

Para que serve
este material?

    Este fichamento apresenta os

primeiros elementos necessários

para começar a ler e reconhecer a

escrita árabe: a direção da escrita,

as formas das letras, as letras que

não se conectam e os principais

sinais de vocalização. A ideia é

transformar a introdução em um

material de consulta rápida, com

exemplos visuais e explicações

curtas. 

    O árabe não funciona como

o alfabeto latino. As letras

mudam de forma conforme a

posição na palavra, e a

vocalização pode aparecer em

uma camada de sinais acima

ou abaixo do esqueleto

consonantal.

اكان وأخواتها 
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A história da Língua Árabe
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O que vamos aprender é o Árabe Padrão

Moderno, também chamado de MSA (Modern

Standard Arabic) ou fuṣḥā / الفصحى.



Particularidades da escrita 

Mapa do Alfabeto

A seguir vamos introduzir algumas particularidades da língua árabe.

خصائص الكتابة

Essa é a introdução inicial ao alfabeto. Importante por enquanto é apenas saber que existem.
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Formas das letras 

Ordem das caixas: final, medial, inicial e isolada. Nas letras não conectivas, a forma medial/
inicial pode parecer “quebrada”, porque a letra não se liga à próxima.

Observe a mudança visual de cada letra conforme a posição ocupada na palavra.

Importante

أبَ

(Pai) 

أسََد

(Leão) 

كَان

(Era) 

هُناَ 

(Aqui)
كَلبْ 

(Cachorro)

كَبِير 
(Grande)

 بَيْت 

 (Casa)

 بَاب 

 (Porta)

حُوت

(Baleia)

تُف�اح

(Maçã)
مَكْتَب 

(Escritório)

 بنِتْ 
 (Menina)

بَحَثَ

(Buscar)

كَثِير

(Muito)

ثعَْلبَ

(Raposa)
أثَاَث

(Móveis)

تَاج

(Coroa)

جَمَل

(Camelo)

مَسْجِد

(Mesquita)

ثلَجْ

(Neve)
مِلحْ 
(Sal)

بَحْر 
(Mar)

حَليِب

(Leite)
تُف�اح

(Maçã)
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Formas das letras 
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Ordem das caixas: final, medial, inicial e isolada. Nas letras não conectivas, a forma medial/
inicial pode parecer “quebrada”, porque a letra não se liga à próxima.

Observe a mudança visual de cada letra conforme a posição ocupada na palavra.

Importante

خَوْخ

(Pêssego)
خُبْز 
(Pão)

نخَْلةَ

(Palmeira)

مَطبَْخ

(Cozinha)

جَدِيد

(Novo)

 مَدْرسََة

 (Escola)
دَجَاجَة

(Galinha)

 بَارِد

 (Frio)

أسُْتَاذ

(Professor)

 ذَهَب
 (Ele foi) 

حِذَاء

(Sapato)

لذَِيذ

(Delicioso)
دَار 

(Casa)

 رمَْل

 (Areia)

مَرْيَم

(Maria)

كَبِير

(Grande)

مَوْز

(Banana)

خُبْز 
(Pão)

جَزَر

(Cenoura)

 زَيْت

 (Azeite)

جَلسََ

(Sentou)

مَسْجِد

(Mesquita)

ارةَ سَي�

(Carro)

دَرسْ

(Lição)



Formas das letras 
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Ordem das caixas: final, medial, inicial e isolada. Nas letras não conectivas, a forma medial/
inicial pode parecer “quebrada”, porque a letra não se liga à próxima.

Observe a mudança visual de cada letra conforme a posição ocupada na palavra.

Importante

قِرشْ

(Tubarão)

رِيش 
(Pena)

خَشَب

(Madeira)

شَمْس

(Sol)

شَخْص

(Pessoa)

قَصِير
(Curto) 

صَدِيق

(Amigo)
بَاص

(Ônibus)

مَرِيض

(Doente)
أخَْضَر

(Verde) (Gato) (Restaurante) (Estudante) ((Mixer))(Terra)(Convidado)

ضَيْف  أرْض  قِطّ  مَطعَْم  طاَلبِ  ط  خَلَّا

حَافظََ

(Guardou)

نظَ�ارةَ

(Óculos) (Sete) (Professor) (Olho) ( Rua)(Protegido)(Envelope)

ظرْف مَحْفُوظ 

سَبْع  مُعَل�م  عَيْن  ع  شَارِ



Formas das letras 
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Ordem das caixas: final, medial, inicial e isolada. Nas letras não conectivas, a forma medial/
inicial pode parecer “quebrada”, porque a letra não se liga à próxima.

Observe a mudança visual de cada letra conforme a posição ocupada na palavra.

Importante

(Cola)

مَشْغُول

(Ocupado) (Telefone) (Navio) (Elefante) (Ovelha)
(Cérebro)(Envelope)

غُرفْةَ 

دِمَاغ  هَاتفِ  سَفِينةَ  فِيل  خَرُوف 

صَمْغ 

(Caminho)

مَقْهَى

(Cafeteria) (Peixe) (Escritório) (Livro) (Anjo)
(Azul)(Caneta)

قَلَم  أزَْرَق 

سَمَك  مَكْتَب  كِتَاب  ك  مَلَا

طرَِيق 

(Camelo)

كَلبْ

(Cachorro) (Caneta) (Camelo) (Escola) (Dia)(Areias)(Carne)

لَحْم رِمَال 

قَلَم  جَمَل  ة  رَسَ دْ م  مَ يَوْ

جَمَل 



Formas das letras 

Ordem das caixas: final, medial, inicial e isolada. Nas letras não conectivas, a forma medial/
inicial pode parecer “quebrada”, porque a letra não se liga à próxima.

Observe a mudança visual de cada letra conforme a posição ocupada na palavra.

Importante

(Triste) (Filha) (Rosto) (Rio) (Presente) (Rostos)(Cor)(Luz)

نوُر  لَوْن  وَجْه  نهَْر  هَدِي�ة حَزِين وُجُوه  بنِتْ 

(Filhote) (Foto) (Cadeira) (Casa) (Mão) (Chá)(Balde)(Menino)

ولََد  دَلْو  كُرسِْيّ  بَيْت  يَد  جِرْو شَاي  صُورَة
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LETRAS NÃO CONECTIVAS

(não se ligam à letras seguinte)

Nosso Árabe - Introdução a língua árabe 10



Nosso Árabe - Introdução a língua árabe 11

ٱ
Alif Wasla, َوَصْلة

    A wasla é usada para facilitar a

fluidez da pronuncia ao conectar

palavras na fala continua. Ela aparece

no Alif inicial de certas palavras e

impede a pronuncia inicial quando

conectada a uma palavra anterior

terminado em vogal. É muito comum

no Corão e pode substituir a hamza

inicial em alguns casos.

Alif de ligação

Exemplo: ٱسْم = nome.
Se vier depois de

outra palavra, lê-se
direto: (ِبٱِسْم).

”lê-se “ism → ٱسم
بـِ + ٱسم

lê-se → بٱِسمِ الله 
bismi llāh

No início de algumas
palavras,

 sobretudo no artigo ٱلـ,
 em nomes comuns como

,ٱبن e ٱسم
 e em alguns verbos no

imperativo.
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آ
Alif Madda, ة دّ  ألف مَ

    Alif madda representa uma hamza

seguida de uma vogal longa /ā/.

 Ela geralmente aparece no início de

uma palavra ou após pausa, quando a

palavra anterior termina com sukūn

ou com uma vogal longa.

alif + hamza

Não confunda com o
alif simples ا, que não

tem hamza e não
indica vogal longa

sozinho.

Sinaliza uma vogal
de abertura longa /
ā/, pronunciada de
forma prolongada.

início de uma palavra
ou após pausa, quando

a palavra anterior
termina com sukūn ou
com uma vogal longa.

Combinação de alif com hamza
que produz a vogal longa /ā/.
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Dagger alif, ألف خنجرية
    A dagger alif ألف خنجرية é um sinal

pequeno colocado em posição

sobrescrita, usado para indicar o

alongamento da vogal /ā/ sem que a

alif seja escrita em sua forma normal.

alif adaga

É importante porque a
alif não é escrita na

forma normal; apenas
este pequeno sinal

aparece.

Indica uma vogal
longa /ā/, como o

“a” de “casa”.

Geralmente aparece
acima de certas

palavras,
especialmente no final

delas.

Combinação de alif com hamza
que produz a vogal longa /ā/.الله

Exemplo:

ا
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Alif maqṣūra, الألف المقصورة

   A alif maqṣūra é uma forma especial

da alif que aparece apenas no final de

certas palavras. Ela representa um

som longo /ā/.

   Essa forma se escreve como ى e

costuma ocorrer em substantivos

próprios, nomes de lugares, termos

poéticos e em algumas palavras do

árabe clássico e moderno.

alif final

Visualmente, parece
com a yā’ ي, mas não

tem os dois pontinhos.

Indica uma vogal
longa /ā/, como o

“a” de “casa”.

Aparece apenas no
final de palavras.

Alif que aparece no final das
palavras

ى

Exemplos:
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Tanwīn fatḥa, تنوين الفتح

     O tanwīn fatḥ é sinal de nasalização

com som final -an. Ele indica que a

palavra termina com um som nasal

aberto /an/ e, na escrita, geralmente

aparece acompanhado de um alif

adicional no final da palavra, sobretudo

em muitos substantivos. Som final an

É a marca de uma dupla
fatḥa: uma fatḥa +

tanwīn, produzindo o
som final an.

Geralmente em 

Soa como /an/.Geralmente no alif final
ou em Taa maburta.
Muito usado em caso

acusativo e adverbios.

Indica uma nasalização aberta
na letra final. Geralmente Alif ou

Taa Maburta

Exemplos:

كِتَابًا

ً
طاَلبًِا

um livro um estudante
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ٌ

Tanwīn ḍamma, تنوين الضم

      O tanwīn ḍamm indica um som final

indefinido -un e aparece sempre no

final dos substantivos. É representado

pelo sinal ٌـ colocado sobre a última

letra da palavra.

Som final an

Aparece apenas no final
de substantivos

indefinidos e é um
ḍamma duplo.

Soa como /un/ no
final da palavra.

Em cima da letras final
de substantivos. É

usado para marcar o
caso nominativo

quando indefinido.

Indica uma nasalização aberta
na letra final. 

Exemplos:

كِتَابٌ طاَلبٌ
um livro um estudante
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ِTanwīn kasra; تنوين الكسر

     O tanwīn kasr é uma marca de

nasalização que indica um som

indefinido final -in no fim dos

substantivos.

Som final in

Aparece no final de
palavras substantivos e

é formado por uma
kasra dupla.

Soa como /in/ no
final da palavra.

abaixo das letras finais
de substantivos. É

usado para marcar o
caso gênitivo em

Idaafas e aparecem
pos preposição .

Indica uma nasalização aberta
na letra final. 

Exemplos:

كِتَابٍ طاَلبٍ
um livro um estudante

_ِ
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ِTanwīn kasra; تنوين الكسر

    O tanwīn kasr é uma marca de

nasalização que indica um som

indefinido final -in no fim dos

substantivos.

Som final in

Aparece no final de
palavras substantivos e

é formado por uma
kasra dupla.

Soa como /in/ no
final da palavra.

abaixo das letras finais
de substantivos. É

usado para marcar o
caso gênitivo em

Idaafas e aparecem
pos preposição .

Indica uma nasalização aberta
na letra final. 

Exemplos:

كِتَابٍ طاَلبٍ
um livro um estudante

_ِ
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Hamza, الهمزة

     um diacrítico no árabe que

representa a oclusão glotal. Esse som

ocorre, por exemplo, quando

pronunciamos pausadamente “uh-oh”:

há uma pequena parada que

corresponde ao som da hamza. A

hamza não é uma letra independente

como as outras consoantes. Ela precisa

ser escrita apoiada em uma base, seja

no alif (ا), no wāw (و), no alif maqṣūra

,ou então isolada na linha (ى)

dependendo da posição das vogais ao

redor.

Hamza

som aproximado:
uma breve pausa na fala

ء
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